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DENIS 
ROUVRE

DENIS ROUVRE 

Fotograaf  (° 4 juni 1967 Epinay sur Seine)

Leeft en werkt in Bagnolet (Parijs)

Denis Rouvre is een der meest vermaarde 
hedendaagse Franse portrettisten.Zijn werk 
is gepubliceerd in nationale en internationale 
pers.

Zijn series ‘Co-incidence’ ,’ Automation’ en 
‘Sortie de match’’ werden geëxposeerd in 
verscheidene landen .  

Zijn persoonlijk werk rond het thema ‘ Eden’ 
en ‘ Lamb’zijn voor het eerst getoond op 
het einde van 2009 in de Galerie Baudoin 
Lebon en in de galerie Bailly Contemporain 
in Parijs . 

In 2010 is hem de tweede prijs toegekend 
van de World  Press  Photo in de categorie 
‘Sports Feautures Stories’ voor zijn serie 
‘Lamb’ over de Senegalese worstelaars.

Hij maakt tevens deel uit van de 4 verkozen 
fotografen die ,geselecteerd zijn voor de 
bijdrage aan de ‘Prix photo de l’Academie 
des Beaux Arts’ te Parijs  in oktober  2010.

Tijdens de maand van de fotografie zal een 
nieuwe serie portretten getoond worden in 
de galerie Bailly Contemporain in Parijs. 

DENIS ROUVRE 

Photographe (°4 juin ‘67 Epinay sur Seine)

Vit et travaille à Bagnolet (France)

Denis Rouvre est un des portraitistes 
français les plus en vue actuellement, 
Automaton, Sortie de match, ont été 
présentés et exposés en France et 
à l’étranger. Ses travaux personnels 
Eden et Lamb ont été présentés pour 
la première fois fin 2009 à Paris, 
respectivement à la galerie Baudoin 
Lebon et à la galerie Bailly Contemporain.

Il a reçu un 2ième prix World Press 
Photo 2010 catégories “Sports Features 
Stories” pour ses portraits de lutteurs 
sénégalais (Lamb). Il fait partie des 
4 photographes sélectionnés pour 
l’attribution du Prix Photo de l’Académie 
des Beaux-Arts à Paris (octobre 2010).

Une toute nouvelle série de portraits 
sera présentée en novembre à le Galerie 
Bailly Contemporain durant le Mois de la 
Photo.
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David Nal-Vad 

(°1954 Paimpol) Schilder beeldhouwer

De Frans-Gaboneese kunstenaar David 
Nal-Vad verliet zijn geboorteland Frankrijk 
om op zoek te gaan naar zijn Afrikaanse 
roots in Gabon waar hij in 1960 arriveert. 
Omstreeks 1972 keert hij terug naar Frankrijk 
om er zijn studies aan de Academie van 
Schone Kunsten te beëindigen. In 1975 
keert hij terug naar Gabon waar hij in de 
publiciteitswereld actief is tot 1989. 

In 1992 keert hij terug naar Frankrijk en 
neemt hij defi nitief zijn  intrek in zijn atelier 
in Paimùpol in Bretagne waar hij sindsdien 
werkt en woont.

David neemt als volbloed plastisch 
kunstenaar deel aan het onderzoek tussen 
het schilderen en het beeldhouwen. Daarbij 
schuwt hij de opgelegde  regels en dogma’s 
niet. Hij neemt het artistieke leven in al zijn 
vrijheid en met een eigen emancipatie.

Voor zijn sculpturen blijft Afrika zijn 
voornaamste inspiratiebron. Zij zijn volledig 
geïmpregneerd door de traditionele 
beeldvorming van dit continent. Tatouages 
en mutilaties herinneren ons aan een 
ancestrale cultuur.  Van vrouwen die de 
wereld inzich dragen. Zij dagen ons uit met 
de gratie van hun blik en van hun beeldtaal.

DAVID NAL-VAD 

(° 1954 Paimpol) Peintre et sculpteur

David Nal-Vad est un artiste plasticien 
franco-gabonais. Son métissage, son 
travail de recherche entre la sculpture et 
la peinture, avec la volonté de casser les 
dogmes et de s’émanciper des règles, 
font de Nal-Vad un artiste qui saisit la vie 
à pleines mains.

Tout en n’imposant aucun discours, 
Nal-Vad n’hésite pas à venir bousculer 
nos esprits. Que  ce soit avec gravité 
ou humour, l’amour , la tolérance, le 
dialogue avec les cultures et le sacré 
animent  avec la force toute son oeuvre 
. L’Afrique reste sa source d’inspiration 
pour ses sculptures, qui sont totalement 
imprégnées de la grande tradition 
statuaire africaine.

Ses femmes sculptées s’erigent et se 
dressent avec volupté et sensualité, telles 
des magiciennes ou des gardiennes 
du temps délicatement teintées et 
patinées. Tatopuages et scarifi cations 
nous rtapellent  une écriture ancestrale. 
Des attaches de cuivre viennent sceller 
quelques cicatrices. Femmes porteuses 
du monde ou fi celées, elles défi ent avec 
grâce les regards et les langages.

DAVID 
NAL-VAD

“Les Clés dus Désir” David Nal-Vad
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Co-incidence / Denis Rouvre - David  Nal-Vad (Coopération)

EXPOSITION DU 5 FÉVRIER JUSQU’AU 27 FÉVRIER 2011

C’est une coïncidence qui mis Denis Rouvre sur le chemin de David Nal-Vad. Mais 
lorsque le peintre-sculpteur franco-gabonais rencontre, en 1989 à Libreville, celui 
qui deviendra photographe, ils ignorent tous deux que leur amitié profonde, brutale, 
les entraînera, près de vingt ans plus tard, dans une rencontre artistique.

En 1991, David installe son atelier à Paimpol, en Bretagne, pendant que Denis 
commence, à Paris, son travail de portraitiste. L’un photographie les sculptures 
de l’autre, fabrique sa mémoire artistique. Cet enregistrement systématique des 
œuvres de David a imprégné Denis et fait naître une confi ance viscérale entre 
les deux hommes. Au point de désirer confronter leurs travaux. En 1995 a lieu 
une première exposition, à Paris : « Portraits de chair, portraits de bois ». Vingt 
sculptures de David, représentant des femmes africaines, se mêlent à vingt tirages 
grands formats de Denis, des nus d’hommes, de femmes, de vieillards et d’enfants. 
Dans la foulée, Denis propose à David de peindre sur ces tirages. Par superposition, 
les photographies deviennent des toiles. En livrant son travail à David, Denis les 
rend pérennes, met fi n à leur reproductibilité. Les co-incidences des deux hommes 
commencent sur ces vingt œuvres devenues communes, dans la perte de contrôle 
acceptée du travail de l’un, livré au talent de l’autre.

Il faut sept ans, pour que David et Denis décident d’expérimenter une autre forme de 
rendez-vous artistique, puis encore deux pour qu’ils produisent ensemble une série 
d’œuvres nées de ces co-incidences. Cette fois c’est un travail simultané, à trois : 
le modèle, le peintre et le photographe. Denis installe un modèle féminin en studio, 
le fait poser. Entre chaque prise de vue, David intervient. Les coups de pinceaux 
prolongent les intentions du photographe. Les indications du photographe modifi ent 
le corps du modèle. Cette matière vivante inspire de nouveau le peintre. De ce 
dialogue charnel, silencieux, naissent autant d’œuvres. Ni image, ni sculpture, elles 
sont des histoires vivantes, construites sans autre préméditation que ce rendez-
vous de deux hommes. Elles portent en elles la volonté acharnée de prolonger le 
travail de l’autre, d’accepter d’avancer, chacun à son tour, vers l’inconnu, et d’en 
revendiquer la globalité. C’est la part de l’autre qui donne aux œuvres de David    
Nal-Vad et Denis Rouvre leur force sauvage.

Cécile Cazenave

Co-incidence / Denis Rouvre - David Nal-Vad (Samenwerking)

TENTOONSTELLING VAN 5 FEBRUARI TOT 27 FEBRUARI  2011

Het is eerder per toeval dat de wegen van Denis Rouvre zich kruisten met deze van David 
Nal-Vad .Maar toen de franco-gaboneese beeldhouwer-schilder in 1989 in Libreville kennis 
maakte met Rouvre die pas later de getalenteerde fotograaf zou worden , kon hij zich nog 
moeilijk inbeelden hoe hun inmiddels dichte vriendschap  twintig jaar later zou uitmonden 
in een artistiek treffen.

In 1991, neemt David zijn intrek in zijn atelier in het Bretoense Paimpol. Terzelvertijd begint 
Denis Rouvre zijn carriere als portret-fotograaf.  Hij fotografeert tevens de sculpturen van 
David voor zijn artistieke memoires. Het systematisch observeren van Davids werken laat 
bij Denis zijn sporen na en er ontstaat een wederzijds vertrouwen  tussen beide personen, 
dermate dat er zich  vlug een wisselwerking  opdrong. Te Parijs in 1995 wordt een eerste 
tentoonstelling georganiseerd : “ Portraits de chair,  portraits de bois”.  Twintig sculpturen 
van Nal-Vad die Afrikaanse vrouwen uitbeelden worden getoond naast twintig groot-
formaat foto’s van Rouvre , naakt foto’s van mannen, vrouwen, ouderen en kinderen. Bij 
deze gelegenheid stelt Denis voor aan David om sommige van zijn foto’s te beschilderen. 
Door een deel van zijn werk over te laten aan de creativiteit van Nal-Vad  onttrekt hij het 
werk aan de reproductieve sfeer die de fotografi e zich toe eigent. De eerste twintig”co-
incidence” werken ontstaan door enerzijds het verlies aan controle van en door het 
aanvaarden van het talent van de ander . 

Het neemt zeven jaar in beslag tot wanneer David en Denis beslissen te experimenteren 
met een ander  artistiek  rendez-vous .  Nogmaals twee jaar later  komen de defi ntitieve 
Co-incidences bewust tot geboorte. Dit wordt t het simultane avontuur van een trio : het 
model, de schilder en de fotograaf.  Denis installeert een vrouwelijk model in zijn studio, 
doet het model poseren  en tussen ieder fotoschoot laat hij David tussenkomen met 
penseelstreken op  of in de buurt het lichaam  . Daarmee ensceneert hij als het ware een 
verlengtocht van de fotograaf. Die indicaties van de fotograaf modifi ëren op hun beurt 
terug het model.  Deze levendige materie inspireert  terug opnieuw de schilder. Door deze 
sleuteldialoog ontstaan stilaan nieuwe oeuvres. Noch beeldvorming  , noch  sculptuur, het 
worden ‘ histoires vivantes’, geconstrueerd zonder enige bijbedoeling  tenzij het wederzijds 
treffen van   beide kunstenaars.  Dit draagt ertoe bij dat er een gedreven wil bestaat van 
de een  tot  de andere om steeds opnieuw de uitdaging  te aanvaarden  en te evolueren , 
ieder op zijn beurt , naar het onbekende toe  en er het gemeenschappelijke deel  van op te 
eisen. En het is  het deel van de andere die aan het teamwork van David Nal-Vad en Denis 
Rouvre zijn wilde kracht geeft.

Cécile Cazenave (vertaling Piet Willequet)

INCIDENCECOCOCOINCIDENCECOINCIDENCEINCIDENCE
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Co-incidence I  Denis Rouvre - David Nal-Vad Co-incidence II  Denis Rouvre - David Nal-Vad
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Lamb ( “Strijd” in de Senegalese  Wolof-taal)

De betrachting van iedere Senegalese worstelaar is als het ware een levendige God te 
worden. In obscure zalen of op de stranden van  de voorsteden van Dakar waar de jongeren 
zich oefenen in deze Senegalese vechtsport, wacht men ongeduldig op het moment  hoe 
en waar het gevecht zich zal afspelen;   onder de loodzware zon, in de zandarena, of in 
het centrum van het stadium waarin tienduizenden   hongerige sportfanaten  hun opkomst 
laten zien. Om hun de sterkte te geven hun tegen strijder te kunnen overwinnen  zal de 
Marabout  gezagsman  hun lichamen overspoelen met een drankje op basis van melk , 
op hun torso’s , hun hellebogen en hun hoofd, terwijl hij rituele formules  uitspreekt  om 
eventueel slechte  geesten te verbannen. De ‘gris-gris’ attributen die aan de ledematen 
worden bevestigd dienen als beschermende factor.  Men zal de tegenstander moeten 
neervellen om niet  zelf met handen en voeten op de grond belanden, met de rug op 
de grond terecht komen of net buiten de cirkel te vallen om vervolgens zijn nederlaag  
met schaamte te beseffen .  Als een koning op de handen gedragen worden door een 
geëxiteert publiek of niet. Misschien worden zij kampioenen  en ook  goddelijk rijk.  

Denis Rouvre heeft de bonte lichamen van beginnelingen uit de voorstad van Dakar 
met getrokken gezicht en  voortdurend uitdagend  met de lens vereeuwigd. Zij behoren 
allemaal tot één der 77 stallen van het land  om deze sport , die  uniek  is in de wereld 
dagelijks  te beoefenen . Het is een subtiele mix van worstelen met de box sport , maar dan 
met naakte handen. Sinds de jaren 70 hebben de volksgemeenschappen deze traditionele 
kampen georganiseerd  tijdens hun manifestaties na het moesson seizoen.  De strijd is 
treffend  professioneler geworen. De blote vuistslagen hebben zich  in het lichaamscontact 
geïnfiltreerd. Aan dit sportief en mystiek gebeuren hangt een prijskaartje van miljoenen 
CFA franken. 

In de kleine zalen uit de steegjes van Dakar komen zij iedere avond hun knoksagen 
incasseren met slechts één droom . Zij, de  jonge mannen die met dagelijkse klusjes hun 
bestaan voeden zijn erop gebrand om uit deze sociale onderstand te breken. Zij willen 
bekendheid  en  zelfs goddelijkheid. De namen van hun idolen luistern naar gladiators als: 
Tyso, Bombardier, l’Equarisseur, le Tigre de fass, l’Ouragan de Pikine.  Voor de “round” 
die hun leven zou kunnen veranderen zijn deze strijders in staat tot het bittere einde . Hun 
blikken zeggen dat zij reeds leeuwen zijn die de tegenstander bij de keel zullen grijpen in 
het zand van de arena.

Cécile Cazenave (vertaling Piet Willequet)

Lamb (nom de la lutte sénégalaise en wolof)

Ici chacun aspire à devenir un dieu vivant. Rien de moins. Dans les salles obscures 
ou sur les plages de la banlieue de Dakar, où les jeunes s’entraînent à la lutte 
sénégalaise, on attend fébrilement le moment où il faudra combattre sous le soleil 
de plomb, dans l’arène de sable, au centre d’un stade rassemblant des dizaines de 
milliers de spectateurs affamés. Pour leur donner la force d’affronter l’adversaire, 
le marabout aura baigné les corps des lutteurs d’une potion, aura versé du lait sur 
les torses, les épaules, les têtes, entonnera des formules rituelles pour éloigner le 
mauvais sort. Les gris-gris accrochés aux membres seront protecteurs. Ensuite 
il faudra foudroyer l’adversaire. Mettre les quatre appuis au sol, se coucher sur le 
dos ou sortir du cercle en tombant, et ce sera l’échec, pire l’humiliation. Sortir de 
l’arène victorieux et le public surchauffé les acclamera comme des rois. Peut-être 
pourront-ils un jour devenir champions, riches et quasi-divins.

Denis Rouvre a photographié les corps vaillants, les visages, tendus, 
perpétuellement dans le défi, de ces apprentis lutteurs des banlieues de Dakar. 
Ils appartiennent à l’une des 77 écuries du pays et pratiquent quotidiennement ce 
sport unique au monde, subtil mélange de lutte traditionnelle et de boxe à poing 
nus.  Le mouvement d’urbanisation des années 70 a apporté dans les villes ces 
combats traditionnels des villages organisés après les moissons. La lutte s’est 
professionnalisée, est devenue « avec frappe ». Les coups de poings se sont ajoutés 
aux contacts des corps. A l’enjeu sportif et mystique du combat s’additionnent des 
cachets, aujourd’hui comptés en millions de francs CFA.

Dans les salles cachées des ruelles dakaroises, ils viennent chaque soir prêts 
à encaisser les coups avec ce rêve en tête. Eux qui vivent de petits boulots et 
bricolent leur existence brûlent de sortir de leur condition sociale et humaine. 
Ils veulent devenir célèbres et surhumains. Les noms de leurs idoles d’hier et du 
moment résonnent comme ceux de gladiateurs : Tyson, Bombardier, l’Equarisseur, 
le Tigre de Fass, l’Ouragan de Pikine. Pour ce round qui peut changer leur vie, les 
lutteurs sont prêts à combattre à la mort. Leurs regards disent qu’ils sont déjà des 
lions et sauteront à la gorge de ceux qu’ils trouveront sur le sable de l’arène.

Cécile Cazenave

Lamb Lamb
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Lamb I  Denis Rouvre Lamb II  Denis Rouvre
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